
357 MAG/38 SPECIAL 50-HOLE CARTRIDGE CHECKER - 357
MAGNUM/38 SPECIAL 50-HOLE CARTRIDGE CHECKER

EGW’s 357 Magnum Chamber Checkers are machined from solid 6061 T6
aircraft grade aluminum.  While some companies use boring bars to make
chamber checkers, EGW uses the actual Clymer reamers that are used to
chamber barrels. Anodized matte black for durability. Measures min case
diameter. Measures max overall length.

Attributes

Name: 357 MAGNUM/38 SPECIAL 50-HOLE CARTRIDGE CHECKER
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000270
Mfr. No.: 70123
Cartridge: 357 Magnum,38 Special
Delivery weight: 1.004kg
UPC: 841370107650

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 357 MAG/38 SPECIAL
50HOLE CARTRIDGE CHECKER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER von EGW.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der Überprüfung von Kammern in Ihren Feuerwaffen zu helfen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der Verwendung
von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Verwenden Sie den Chamber Checker nur mit .357 Magnum und .38 Special Patronen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Verwendung des Chamber Checkers entladen ist.
Führen Sie keine Änderungen oder Modifikationen am Chamber Checker durch.
Verwenden Sie den Chamber Checker in einer gut beleuchteten Umgebung, um Fehler zu vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfen Sie den Chamber Checker auf sichtbare Schäden.

Verwendung des Chamber Checkers:

Führen Sie den Chamber Checker vorsichtig in die Kammer der Waffe ein.
Achten Sie darauf, dass der Checker vollständig in die Kammer passt und kein Widerstand entsteht.
Überprüfen Sie den minimalen Gehäusedurchmesser und die maximale Gesamtlänge mit dem
Checker.
Entfernen Sie den Chamber Checker vorsichtig, nachdem die Überprüfung abgeschlossen ist.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie den Chamber Checker regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Lagern Sie den Checker an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Chamber Checker gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine schädlichen Substanzen in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Informationen zu Sicherheitshinweisen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte in der EU über
einen Kontaktpunkt für Sicherheitsanfragen verfügen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese
Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die sichere Verwendung Ihres 357
MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER zu gewährleisten. Bleiben Sie informiert über Rückrufe und
Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
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357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER by EGW. This product is
designed to ensure accuracy and reliability when checking the chamber dimensions of your cartridges. To guarantee
safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the cartridge checker with care and keep it out of reach of children.
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to check the chamber dimensions of
357 Magnum and 38 Special cartridges.
Regularly inspect the cartridge checker for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the cartridge checker in a dry and secure location to prevent unauthorized access.
Be aware of your surroundings when using the cartridge checker to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Contact with Live Ammunition: Never use the cartridge checker with live ammunition. Always ensure
that the area is clear of any live rounds.
Use Protective Gear: When using the cartridge checker in conjunction with other tools or equipment, consider
wearing safety glasses and gloves to protect yourself.
Follow Manufacturer Instructions: Always adhere to the guidelines provided by the manufacturer for safe
usage.
Do Not Modify the Product: Altering the cartridge checker in any way can compromise its safety and
effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean and free from distractions.
Gather all necessary tools and materials before beginning.

Using the Cartridge Checker:

Hold the cartridge checker firmly in one hand.
Insert the cartridge you wish to check into the appropriate hole of the checker.
Ensure that the cartridge fits snugly and that there is no excessive play.
Check the measurement against the specifications for both minimum case diameter and maximum
overall length.
If the cartridge does not fit correctly, do not use it for firing.

PostUse Care:

Clean the cartridge checker with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the cartridge checker in its designated case or location to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the cartridge checker in accordance with local regulations and guidelines for aluminum products.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is not accessible to children or unauthorized individuals
before disposal.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer’s website or your point of
purchase for further assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure that your use of the 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE
CARTRIDGE CHECKER is both safe and effective. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided to
protect yourself and others. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Medidor
de Cámara 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE
CARTRIDGE CHECKER

Introducción
Gracias por elegir el Medidor de Cámara 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER de EGW. Este
producto está diseñado para garantizar la precisión y la seguridad en el uso de cartuchos 357 Magnum y 38 Special.
Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar el medidor.
Mantén el medidor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el medidor únicamente para su propósito previsto.
Si el medidor presenta daños visibles, no lo utilices y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
El uso incorrecto del medidor puede resultar en mediciones inexactas.
El contacto con bordes afilados puede causar cortes.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Maneja el medidor con cuidado y asegúrate de que esté siempre en una superficie estable.
No fuerces el medidor en el cartucho; asegúrate de que se ajuste correctamente.
Evita el uso del medidor en condiciones de humedad o suciedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Ten a mano el cartucho que deseas medir.

Uso del Medidor:
Inserta el cartucho en el medidor asegurándote de que esté alineado correctamente.
Verifica que el medidor esté en posición horizontal para obtener una lectura precisa.
Lee el diámetro mínimo de la funda y la longitud total máxima en el medidor.

Finalización:
Retira el cartucho del medidor con cuidado.
Limpia el medidor después de cada uso para mantener su precisión y durabilidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el medidor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y asegúrate de seguirlas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso,
consulta las plataformas de seguridad pertinentes en tu región.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo asegura tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Si
tienes alguna duda sobre el uso del medidor, no dudes en buscar asistencia profesional.
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Guide de Sécurité pour le Vérificateur de Chambre 357
MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER

Introduction
Merci d'avoir choisi le vérificateur de chambre 357 Magnum d'EGW. Ce produit est conçu pour assurer la sécurité et
la précision lors de l'utilisation de vos cartouches. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation appropriée et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laissez pas le vérificateur de chambre à la portée des enfants.
Vérifiez toujours l'état du produit avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le vérificateur de chambre s'il est endommagé.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ce produit.
Ne pas utiliser le vérificateur de chambre avec des cartouches qui ne correspondent pas aux spécifications du
produit.
Évitez tout contact avec des substances chimiques ou des solvants qui pourraient endommager le produit.
Ne pas forcer le vérificateur de chambre dans une chambre qui ne correspond pas à ses dimensions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de l'état du produit :

Inspectez le vérificateur de chambre pour toute usure ou dommage avant utilisation.
Assurezvous que le produit est propre et exempt de débris.

Utilisation du vérificateur de chambre :

Insérez le vérificateur de chambre dans la chambre de votre arme à feu.
Assurezvous qu'il s'adapte correctement et qu'il n'y a pas de jeu.
Vérifiez le diamètre minimal du boîtier et la longueur totale maximale selon les spécifications.

Après utilisation :

Retirez le vérificateur de chambre de la chambre de l'arme.
Nettoyez le produit avec un chiffon doux pour enlever les résidus.
Rangez le vérificateur de chambre dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le vérificateur de chambre dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des déchets électroniques ou des matériaux en
aluminium.
Contactez un centre de recyclage local pour savoir comment éliminer le produit de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web d'EGW ou
contacter leur service client. Assurezvous de fournir le numéro de modèle du produit lors de votre demande.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation efficace et sécurisée de votre vérificateur
de chambre 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER di EGW. Questo prodotto è
progettato per garantire un utilizzo sicuro e affidabile. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per evitare incidenti e garantire la massima efficienza del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di protezione durante l'uso del prodotto.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche indicate nel manuale.
Assicurati che il prodotto sia compatibile con le munizioni che intendi utilizzare.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Segui le normative locali relative all'uso di strumenti di misurazione per munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Prima di utilizzare il 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER, assicurati che l'area di lavoro
sia pulita e priva di ostacoli.
Controlla il diametro minimo del bossolo e la lunghezza massima totale per garantire che il prodotto sia adatto
alle tue esigenze.
Utilizza il prodotto seguendo questi passaggi:

Posiziona il bossolo nel controllo camera.
Verifica che il bossolo si inserisca correttamente nel controllo.
Se il bossolo non si inserisce, verifica le dimensioni e ripeti il processo.

Dopo l'uso, pulisci il prodotto con un panno asciutto per rimuovere eventuali residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il materiale quando possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o informazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di
assistenza locale o il rivenditore presso il quale hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere il numero di modello e la
prova di acquisto a portata di mano per facilitare l'assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprawdzaczy Komory
EGW do 357 Magnum/38 Special

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Sprawdzacza Komory EGW do 357 Magnum/38 Special. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego narzędzia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko wiertła Clymera do pomiarów, aby uzyskać dokładne wyniki.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas pomiarów, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić anodowaną powłokę.
Nie stosuj produktu w warunkach wilgotnych lub mokrych, aby zapobiec korozji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia

Sprawdź, czy sprawdzacz komory jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że masz odpowiednie wiertło Clymera do pomiaru.

Pomiar Łuski

Umieść łuskę w sprawdzaczu komory.
Zmierz minimalną średnicę łuski, aby upewnić się, że jest zgodna z normami.
Zmierz maksymalną długość całkowitą łuski, aby upewnić się, że jest odpowiednia do użycia.

Po Użyciu

Oczyść sprawdzacz komory z wszelkich pozostałości po pomiarach.
Przechowuj w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeżeli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i korzystanie z naszego produktu w sposób bezpieczny i
odpowiedzialny.
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Turvallisuusohjeet 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE
CARTRIDGE CHECKER tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas
on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen hankkia.
Tarkista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen tai sen käytön aiheuttamia vaaroja.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että käytät oikeita mittauksia ja tarkistuksia, kun käytät tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen käytöstä tai sen vaikutuksista.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna tuote seuraavasti:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen aikana.

Käytä tuotetta seuraavasti:
Aseta tuote haluttuun paikkaan.
Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty ja paikallaan.
Tee tarvittavat mittaukset varmistaaksesi oikeat tulokset.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai etsi lisätietoja EU:n Safety
Gate alustalta.
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Säkerhetsinstruktioner för 357 MAG/38 SPECIAL
50HOLE CARTRIDGE CHECKER

Introduktion
Tack för att du valt EGW:s 357 Magnum/38 Special 50Hole Cartridge Checker. Denna produkt är designad för att
säkerställa korrekt och säker användning av ammunition. För att skydda dig och andra, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och otillbörlig användning.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella skador eller brister till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast EGW:s 357 Magnum Chamber Checkers för avsett syfte.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du misstänker att den kan vara defekt.
Förvara produkten på en torr och säker plats för att förhindra skador.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga säkerhetsåtgärder när du hanterar ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera produkten: Inspektera Chamber Checker för eventuella synliga skador.
Användning:

Sätt in patronen i Chamber Checker.
Kontrollera att patronen passar korrekt utan motstånd.
Mät minsta hylsdiameter och max total längd enligt dina specifikationer.

Rengöring: Rengör produkten med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp efter varje användning.
Förvaring: Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och oauktoriserade användare.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala riktlinjer för avfallshantering.
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta den angivna
EUbaserade kontaktpunkten som tillhandahålls på produktens förpackning.

Avslutande anmärkningar
Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en trygg och säker användning av EGW:s 357
Magnum/38 Special 50Hole Cartridge Checker. Genom att följa dessa riktlinjer skyddar du inte bara dig själv utan
även andra runt omkring dig. Tack för att du prioriterar säkerhet!



1.  

2.  

3.  

Pokyny pro bezpečné používání produktu: 357
MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER od společnosti EGW. Tento
produkt je navržen tak, aby vám pomohl při kontrole nábojnic a zajištění jejich správného rozměru. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a maximální užitek z produktu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střeliva a jeho kontroly.
Pokud si nejste jisti, jak používat produkt, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s chamber checkerem se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Nikdy nepoužívejte chamber checker, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s chamber checkerem noste ochranné brýle.
Nepoužívejte chamber checker k jiným účelům, než k jakým byl určen.
Při kontrole nábojnic se ujistěte, že pracujete v dobře osvětleném prostoru.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava k použití:

Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné nástroje.
Zkontrolujte, zda je chamber checker čistý a bez nečistot.

Použití chamber checkeru:

Vložte nábojnici do chamber checkeru.
Zkontrolujte, zda nábojnice správně sedí a měří minimální průměr a maximální celkovou délku.
Pokud nábojnice nevyhovuje, odložte ji a použijte novou.

Údržba:

Po každém použití chamber checker důkladně vyčistěte.
Skladujte chamber checker na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se produkt opravovat, pokud je poškozen.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebujete další informace, obraťte se na místní prodejce nebo distributora. Všechny dotazy
týkající se bezpečnosti produktu by měly být směřovány na odborníky, kteří vám mohou poskytnout potřebné
informace a podporu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání 357 MAG/38 SPECIAL 50HOLE CARTRIDGE CHECKER.


